
doing a graphic about where to park near transit!

We ride in the bicycle 
lane or travel lane.

We don’t ride scooters
on the sidewalk.

We don’t park scooters
in the sidewalk path.

We park scooters 
with care, on the 

sidewalk, by 
the curb.

We don’t park scooters in 
the bicycle or travel lane.

We walk scooters
on the sidewalk.

We wear 
helmets.

This is how Portland E-Scoots!

PBOT is committed to providing meaningful access. For accommodations, modifications, 
translation, interpretation or other services, please contact 503-823-5185.

For More Information: 503-823-7483 
E-scooter@portlandoregon.gov 
portlandoregon.gov/transportation/e-scooter

Lorem ipsum



doing a graphic about where to park near transit!

¡En Portland, los scooters eléctricos se usan así!

Circulamos en el 
carril para bicicletas 
o para vehículos.

No andamos en 
scooter por la acera.

No estacionamos los 
scooters bloqueando 
el paso.

Estacionamos 
los scooters con 

cuidado, en la 
acera, cerca 
de la orilla.

No estacionamos los 
scooters en el carril para 
bicicletas ni en el carril 
para vehículos.

Caminamos en la 
acera llevando el 
scooter al lado.

Usamos 
casco.

El Departamento de Transporte del gobierno de la ciudad de Portland (Portland Bureau of 
Transportation, PBOT) está comprometido a ofrecer acceso para todos. Para pedir una 
adaptación, modificación, servicios de traducción, interpretación u otros, llame al 503-823-5185.

Para más información: 503-823-7483 
E-scooter@portlandoregon.gov 
portlandoregon.gov/transportation/e-scooter



doing a graphic about where to park near transit!

波特蘭市電動滑板車使用規定

我們在自行車道或汽車
道上騎滑板車。

我們不在人行道
上騎滑板車。

我們不在人行通道
中停放滑板車。

我們小心停放滑
板車，並將他們
沿著路邊停放在

人行道上。

我們不在自行車道或汽
車道上停放滑板車。

在行人道上我們牽
著滑板車行進。

我們戴安
全帽。

PBOT致力提供大眾行的權利與便利。如需便利設施、修訂、翻譯、傳譯或其他額外服務，請致電：
503-823-5185。

如需更多訊息，請致電： 503-823-7483。 
E-scooter@portlandoregon.gov 
portlandoregon.gov/transportation/e-scooter

Lorem ipsum



doing a graphic about where to park near transit!

Đây là cách đi xe scooter điện ở Portland!

Chúng ta đi xe trên làn 
đường dành cho xe 
đạp hoặc phương tiện.

Chúng ta không 
đi xe trên vỉa hè.

Chúng ta không đỗ 
xe trên vỉa hè.

Chúng tôi đỗ 
xe cẩn thận 

trên vỉa hè ở 
gần lề đường.

Chúng ta không đỗ xe 
trên làn đường dành cho 
xe đạp hoặc phương tiện.

Chúng ta dắt 
xe trên vỉa hè.

Chúng ta đội 
mũ bảo hiểm.

PBOT cam kết cung cấp phương pháp tiếp cận hữu ích. Đối với điều chỉnh, sửa đổi, dịch thuật, 
phiên dịch hoặc các dịch vụ khác, vui lòng gọi số 503-823-5185.

Để biết thêm thông tin, hãy gọi: 503-823-7483 
E-scooter@portlandoregon.gov 
portlandoregon.gov/transportation/e-scooter

Lorem ipsum



doing a graphic about where to park near transit!

Ехать на самокате следует по
велосипедной дорожке или
по проезжей части дороги.

Нельзя ездить на
самокате по 
тротуару.

Нельзя оставлять
самокат посреди 
тротуара.

Аккуратно оставляйте
самокат на тротуаре,

рядом с обочиной.

Нельзя оставлять самокат на 
велосипедной дорожке или 
на проезжей части дороги.

На тротуаре самокат
нужно вести рядом
с собой.

Надевайте
защитный
шлем.

Портлендское транспортное бюро (PBOT) делает все возможное для разумного 
обеспечения доступа. С вопросами, относящимися к удобствам, внесению 
изменений, письменным и устным переводам или другим услугам, пожалуйста, 
обращайтесь по тел.  503-823-5185.

Дополнительные сведения: 503-823-7483 
E-scooter@portlandoregon.gov 
portlandoregon.gov/transportation/e-scooter

E-Scoots: самокаты в Портленде!

Lorem ipsum
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